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Термином вако: ([U+502D][U+5BC7] / [U+548C][U+5BC7]) традиционно принято обо-
значать отряды морских разбойников, чья деятельность достигла максимального масшта-
ба в XIV - XVI вв., охватывая побережье Корейского полуострова и Восточного Китая.
Дословно иероглифическое сочетание «вако:» может быть переведено как «налетчики [из
страны] Ва»[1]. Под Ва обычно понимаются Японские острова, поэтому долгое время счи-
талось, что вако: - это своего рода японские пираты [2]. Однако в последнее время в япон-
ской и западной историографии появляется все больше работ, авторы которых ратуют за
гипотезу о неоднородном социальном составе вако: Вако:, по всей вероятности, представ-
ляли собой разнородные формирования, объединявшие людей различного социального
происхождения [3]. Вако: постоянно эволюционировали, и содержание их деятельности не
ограничивалась грабежом и контрабандой.

Французский историк, один из отцов-основателей «Школы Анналов», Марк Блок пи-
сал: «Приверженность к терминам и традиционализм присущ всякому языку. Особенно
эта приверженность к унаследованному слову проявляется, когда речь идет о немате-
риальной реальности. Перемена этикетки не происходит автоматически с переменой в
содержании. Терминология документов, таким образом, это несомненно свидетельство
- ценное, но подлежащее критике» [4]. Термин вако:, встречающийся в основном в корей-
ских и китайских источниках, последовательно использовался на протяжении более чем
четырех столетий, начиная с XIII в. Однако самое первое упоминание относится к началу
V в. Это надпись из 8 иероглифических знаков, высеченная на стелле Квангэтхо (дру-
гое название - стелла Хаотай-вана), которая может быть переведена следующим образом:
«войска страны Ва разбиты, убитых - без счета»[3]. Несмотря на то, что надпись
содержит сочетание «вако:», скорее всего речь идет не об отрядах морских разбойников,
а о японских войсках, участвовавших в то время в конфликте трех корейских государств
- Пэкче, Силла и Когурё.

Соотнесение термина с морскими разбойниками происходит только в первой четверти
XIII в. Корейская летопись «Корё са» содержит следующую запись, датируемую 10-
м годом правления государя Коджона (1223): «5-й месяц, день деревянной крысы [23
июня 1223], люди страны Ва напали на Чинджу»[2]. После набега 1223 г. население
Корейского побережья пережило целый ряд атак, упоминания о которых можно найти
в корейских источниках. Японские авторы - современники этих событий также видят в
нападавших лишь морских разбойников. Ученый муж, поэт и сановник Фудзивара Тэйка
(1162-1241) на страницах дневника «Мэйгэцуки» («Записки при ясной луне») отмечал:
«<...> Говорят, что, несомненно, была битва с Корё:. Шайка разбойников из Тиндзэй и
не только, называемых Банда Мацуура на военных судах, числом в несколько десятков,
отправились сражаться на прибрежные земли той страны (Кореи - О.Ц.), уничтожая
людей и дома, забирая ценности с собой. Слышно, что почти половина из них была
убита или ранена, а оставшиеся в живых бежали, унося с собой серебряные вещи и
другое добро. Это вероятно было вопиющим делом для Государева Двора <. . .>»[5].
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Показательно, что сановник не использует термин вако:. Он не применяет и сло-
во кайдзоку (яп. «морские разбойники»), однако сомнений, что нападения на побережье
Корейского полуострова, упомянутые в «Корё са», были совершены бандой Мацуура, о
которой пишет Фудзивара Тэйка, у специалистов не возникает.

Термин вако: встречается так же в более поздних источниках - хрониках Чосон (Ко-
рея) и Мин (Китай). Хотя документальные свидетельства по-прежнему характеризова-
ли нападения «налетчиков [из страны] Ва», состав отрядов, масштабы их деятельности,
структура и организация вако: претерпели значительные изменения. Японский историк
Такэо Танака, в частности, полагает, что вако: XIV в. и вако: конца XV - начала XVI вв.
представляют собой различные социальные явления [3]. После введения в научный обо-
рот новых материалов исторического свойства стала подвергаться критике и гипотеза о
том, что основу отрядов составляли выходцы с Японских о-вов. Приведем пример. В за-
писи под 1446 г. государственный чиновник по имени Ли Дзюммо:, служивший при дворе
Чосон указывает: «В конце [правления] предыдущей династии (имеется в виду Корё -
прим. Ц.О.) вако: развернули свою деятельность. Однако из их числа люди из страны Ва
не превышают больше одной-двух десятых. Народ нашей страны облачаются в одежды
[людей из страны] Ва и образуют отряды и учиняют смуты» [3].

Об изменениях этнического состава свидетельствует и тот факт, что отрядом вако:,
доставлявшим многие неприятности Минскому правительству в середине XVI в. был Ван
Чжи, происходивший из Аньхой. В официальных документах действия отряда Ван Чжи
характеризуются как пиратские и общественно опасные. Исследователи, тем не менее,
склонна видеть в нем предводителя торгового купечества, деятельность которого была
по ряду причин невыгодна династии. По этой причине в государственных исторических
сводах Ван Чжи причисляется к вако:. Это было своеобразное клише, дабы маркировать
неугодного властям человека и обосновать санкции по отношению к нему.[6].

Детальное изучение исторических источников позволяет предположить: морское пи-
ратство вако: приобретает регулярный характер в XIII столетии. Но со временем вако:,
приспосабливаясь к политическим, социальным и экономическим реалиям, трансформи-
руются и специалистам еще предстоит установить характер таковых преобразований.
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